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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 872/2005

z dne 9. junija 2005

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
režima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti člena 4(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 3223/94 v skladu z rezultati večstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti za uvoz iz
tretjih držav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 4 Uredbe (ES) št. 3223/94
so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 9. junija 2005 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 84,2
204 50,1
999 67,2

0707 00 05 052 92,9
999 92,9

0709 90 70 052 92,6
999 92,6

0805 50 10 388 64,9
528 47,8
624 63,4
999 58,7

0808 10 80 204 70,2
388 91,2
400 121,4
404 78,8
508 73,7
512 72,8
524 61,3
528 64,1
720 82,3
804 95,4
999 81,1

0809 10 00 052 198,2
624 183,0
999 190,6

0809 20 95 052 344,6
068 238,7
400 426,9
999 336,7

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka „999“ pomeni „drugega
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 873/2005

z dne 9. junija 2005

o spremembi Uredbe (ES) št. 245/2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES)
št. 1673/2000 o skupni ureditvi trga za lan in konopljo, ki se ju goji za vlakna

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1673/2000 z dne
27. julija 2000 o skupni ureditvi trgov za lan in konopljo, ki
se ju goji za vlakna (1), in zlasti člena 9 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Tržno leto za poljščine, vključno z lanom in konopljo, ki
se ju goji za vlakna, je določeno s členom 1(2) Uredbe
Sveta (ES) št. 1251/1999 z dne 17. maja 1999 o uvedbi
sistema podpore za pridelovalce določenih poljščin (2). Po
razveljavitvi navedene uredbe z Uredbo Sveta (ES) št.
1782/2003 z dne 29. septembra 2003 o skupnih
pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za
kmete (3) je treba v Uredbi Komisije (ES) št. 245/2001 (4)
določiti tržno leto za lan in konopljo, ki se ju goji za
vlakna.

(2) Člen 5(1) Uredbe (ES) št. 245/2001 se sklicuje na Uredbo
Sveta (EGS) št. 3508/92 z dne 27. novembra 1992 o
vzpostavitvi integriranega upravnega in nadzornega
sistema za nekatere programe pomoči Skupnosti (5). Ker
je bila navedena uredba razveljavljena in nadomeščena z
Uredbo (ES) št. 1782/2003, je treba zadevno referenco
ustrezno spremeniti.

(3) Člen 7 Uredbe (ES) št. 245/2001 pogojuje izplačilo
pomoči za predelavo lanene slame in slame konoplje v
vlakna zlasti s tem, da se morajo na zemljišča, na katerih
se pridelujeta lan in konoplja, za zadevno tržno leto

nanašati zahtevki za pomoč na površino iz člena 4
Uredbe Komisije (EGS) št. 3887/92 z dne 23. decembra
1992 o podrobnih pravilih za uporabo integriranega
upravnega in kontrolnega sistema za določene programe
pomoči Skupnosti (6). Ker so se zahtevki za pomoč na
površino nadomestili z enotnim zahtevkom iz poglavja I
naslova II dela II Uredbe Komisije (ES) št. 796/2004 z
dne 21. aprila 2004 o podrobnih pravilih za izvajanje
navzkrižne skladnosti, modulacije in integriranega admi-
nistrativnega in kontrolnega sistema, predvidenih z
Uredbo Sveta (ES) št. 1782/2003 o skupnih pravilih za
sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske
politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za
kmete (7), je treba člen 7 Uredbe (ES) št. 245/2001
ustrezno spremeniti.

(4) Izkušnje so pokazale, da člen 8(5) Uredbe (ES) št.
245/2001, ki Komisijo obvezuje, da podatke o prenosih
med nacionalnimi zajamčenimi količinami za dolga in
kratka lanena vlakna ter za vlakna konoplje, posredovane
s strani držav članic, objavi v seriji „C“ Uradnega lista
Evropske unije, povzroča veliko administrativnega dela,
pri čemer ne prispeva bistveno k sektorju, saj dobijo
izvajalci te podatke že prek držav članic samih. Za
poenostavitev pravil, ki urejajo dodeljevanje pomoči za
predelavo lanu in konoplje, je treba navedeno določbo
črtati.

(5) Zaradi preklica Uredbe (ES) št. 1251/1999 je za zagoto-
vitev skladnosti s pogoji za dodeljevanje pomoči za
lanena vlakna in vlakna konoplje iz člena 13 Uredbe
(ES) št. 245/2001 podatke o zemljiščih, kjer se prideluje
lan ali konoplja za vlakna, treba primerjati s podatki,
določenimi v skladu z Uredbo (ES) št. 1782/2003.

(6) Za poenostavitev postopkov morajo imeti države članice
in uvozniki možnost, da lahko dovoljenja za uvoz
konoplje iz tretjih držav iz člena 17a Uredbe (ES) št.
245/2001 izdajajo in uporabljajo prek računalniških
sistemov, kolikor je to tehnično izvedljivo.
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(1) UL L 193, 29.7.2000, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 393/2004 (UL L 65, 3.3.2004, str. 4).

(2) UL L 160, 26.6.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1782/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 1).
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(4) UL L 35, 6.2.2001, str. 18. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 1401/2003 (UL L 199, 7.8.2003, str. 3).

(5) UL L 355, 5.12.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 495/2001 (UL L 72, 14.3.2001, str. 6).

(6) UL L 391, 31.12.1992, str. 36. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 2721/2000 (UL L 314,
14.12.2000, str. 8).

(7) UL L 141, 30.4.2004, str. 18. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 436/2005 (UL L 72, 18.3.2005, str. 4).



(7) Uredbo (ES) št. 245/2001 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

(8) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za naravna vlakna –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (ES) št. 245/2001 se spremeni:

1. Člen 1 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 1

Namen in tržno leto

1. Ta uredba določa podrobna pravila za izvajanje skupne
ureditve trga za lan in konopljo, ki se ju goji za vlakna,
uvedene z Uredbo (ES) št. 1673/2000.

2. Tržno leto traja od 1. julija do 30. junija.“

2. Člen 5(1)(b) se nadomesti z naslednjim:

„(b) številko pooblastila primarnega predelovalca, identifika-
cijsko številko kmeta, dodeljeno v okviru integriranega
upravnega in kontrolnega sistema, predvidenega z
Uredbo (ES) št. 1782/2003, ter njuni imeni in naslova;“.

3. V členu 7(1) se prva alinea nadomesti z naslednjo:

„— so bila vlakna pridobljena iz slame, ki je predmet kupo-
prodajnih pogodb, obvez za predelavo ali pogodb o
predelavi, navedenih v členu 5, na zemljiščih, kjer se
prideluje lan ali konoplja za vlakna, ter za katera je bil
enotni zahtevek iz poglavja I naslova II dela II Uredbe
(ES) št. 796/2004 vložen za leto, v katerem se začne
tržno leto, in“.

4. V členu 8 se črta odstavek 5.

5. V členu 13(1) se druga alinea nadomesti z naslednjo:

„— primerjavo podatkov o kmetijskih zemljiščih iz kupo-
prodajnih pogodb, obvez za predelavo in pogodb o
predelavi, da bi ugotovili, ali ustrezajo tistim, določenim
v skladu z Uredbo (ES) št. 1782/2003,“.

6. V odstavku 17a(1) se po drugem pododstavku vstavi
naslednji pododstavek:

„Dovoljenja se lahko izdajajo in uporabljajo prek računalni-
ških sistemov v skladu s podrobnimi pravili, ki jih določijo
pristojni organi. Vsebina navedenih dovoljenj mora biti
enaka vsebini dovoljenj na papirju iz prvega in drugega
pododstavka. V državah članicah, kjer taki računalniški
sistemi niso na voljo, lahko uvoznik uporablja samo dovo-
ljenja na papirju.“

Člen 2

Ta uredba začne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od tržnega leta 2005/2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije

SLL 146/4 Uradni list Evropske unije 10.6.2005



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 874/2005

z dne 9. junija 2005

o spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 872/2004 o nadaljnjih omejevalnih ukrepih v zvezi z Liberijo

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 872/2004 z dne 29. aprila
2004 o nadaljnjih omejevalnih ukrepih v zvezi z Liberijo (1) in
zlasti člena 11(a) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V Prilogi I k Uredbi (ES) št. 872/2004 so naštete fizične
in pravne osebe, organi in subjekti, za katere v skladu
z navedeno uredbo velja zamrznitev sredstev in gospo-
darskih virov.

(2) 2. maja 2005 se je Odbor za sankcije Varnostnega sveta
Združenih narodov odločil vključiti dodatne podatke za

ugotavljanje istovetnosti v vnose na seznamu oseb,
skupin in subjektov, za katere se uporablja zamrznitev
sredstev in gospodarskih virov. Prilogo I je zato treba
ustrezno spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga I k Uredbi (ES) št. 872/2004 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Eneko LANDÁBURU

Generalni direktor za zunanje odnose
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(1) UL L 162, 30.4.2004, str. 32. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) št. 2136/2004 (UL L 369,
16.12.2004, str. 14).



PRILOGA

„PRILOGA I

Seznam fizičnih in pravnih oseb, organov ali subjektov, na katere se nanaša člen 2

1. Cyril Allen. Datum rojstva: 26.7.1952. Drugi podatki: nekdanji predsednik National Patriotic Party.

2. Viktor Anatoljevitch Bout (alias (a) Butt, (b) Bont, (c) Butte, (d) Boutov, (e) Vitali Sergitov). Datum rojstva: (a)
13.1.1967, (b) 13.1.1970. Številke potnih listov: (a) 21N0532664 (b) 29N0006765 (c) 21N0557148 (d)
44N3570350. Drugi podatki: poslovnež, trgovec in prevoznik orožja in rudnin.

3. Charles R. Bright. Datum rojstva: 29.8.1948. Drugi podatki: nekdanji minister za finance.

4. M. Moussa Cisse (alias Mamadee Kamara). Datum rojstva: (a) 24.12.1946, (b) 14.12.1957, (c) 26.6.1944, (d)
26.7.1946, (e) 24.12.1944. Potni listi: (a) liberijski diplomatski potni list: D001548-99, (b) liberijski navadni
potni list: 0058070 (veljaven 10.1.2000-9.1.2005; ime: Mamadee Kamara, datum rojstva: 26.7.1946, kraj rojstva:
Gbarnga, Bound County); (c) liberijski diplomatski potni list: 001546 (veljaven 1.8.1999-30.8.2001, datum rojstva:
24.12.1944, kraj rojstva: Ganta, Nimba County); (d) liberijski diplomatski potni list: D/000953-98. Drugi podatki:
nekdanji vodja predsedniškega protokola. Predsednik Mohammad Group of Companies.

5. Randolph Cooper (alias Randolf Cooper). Datum rojstva: 28.10.1950. Drugi podatki: nekdanji generalni direktor
Robertsfield International Airport.

6. Jenkins Dunbar. Datum rojstva: (a) 10.1.1947, (b) 10.6.1947. Drugi podatki: nekdanji minister za zemljiško posest,
rudnike in energijo.

7. Martin George. Drugi podatki: veleposlanik Liberije v Zvezni republiki Nigeriji.

8. Myrtle Gibson. Datum rojstva: 3.11.1952. Drugi podatki: nekdanji senator, svetovalec nekdanjega liberijskega pred-
sednika Charlesa Taylorja.

9. Reginald B. Goodridge (Starejši alias Goodrich). Datum rojstva: 11.11.1952. Drugi podatki: nekdanji minister za
kulturo, informiranje in turizem.

10. Baba Jobe. Datum rojstva: 1959. Državljanstvo: gambijsko. Drugi podatki: nekdanji direktor Gambia New Millenium
Air Company. Nekdanji član gambijskega parlamenta. V zaporu v Gambiji.

11. Joseph Wong Kiia Tai. Drugi podatki: izvršni direktor Oriental Timber Company.

12. Ali Kleilat. Datum rojstva: 10.7.1970. Kraj rojstva: Bejrut. Državljanstvo: libanonsko.

13. Gus Kouwenhoven (alias (a) Kouvenhoven, (b) Kouenhoven, (c) Kouenhaven). Datum rojstva: 15.9.1942. Drugi
podatki: lastnik Hotel Africa; predsednik Oriental Timber Company.

14. Leonid Yukhimovich Minin (alias (a) Blavstein, (b) Blyuvshtein, (c) Blyafshtein, (d) Bluvshtein, (e) Blyufshtein, (f)
Vladamir Abramovich Kerler, (g) Vladimir Abramovich Kerler, (h) Vladimir Abramovich Popilo-Veski, (i) Vladimir
Abramovich Popiloveski, (j) Vladimir Abramovich Popela, (k) Vladimir Abramovich Popelo, (l) Wulf Breslan, (m)
Igor Osols). Datum rojstva: (a) 14.12.1947, (b) 18.10.1946. Kraj rojstva: Odessa, ZSSR (zdaj Ukrajina). Državljan-
stvo: izraelsko. Ponarejena nemška potna lista (ime: Minin): (a) 5280007248D, (b) 18106739D. Izraelski potni listi:
(a) 6019832 (veljaven 6.11.1994-5.11.1999), (b) 9001689 (veljaven 23.1.1997-22.1.2002), (c) 90109052 (izdan
26.11.1997). Ruski potni list: KI0861177; Bolivijski potni list: 65118; Grški potni list: ni podatkov. Drugi podatki:
lastnik Exotic Tropical Timber Enterprises.

15. Grace Beatrice Minor. Datum rojstva: 31.5.1942. Drugi podatki: glavna svetovalka nekdanjega predsednika Charlesa
Taylorja.

16. Sanjivan Ruprah (alias Samir Nasr). Datum rojstva: 9.8.1966. Številke potnih listov: (a) D-001829-00, (b) D-002081-
00. Drugi podatki: poslovnež, nekdanji pomočnik komisarja Urada za pomorske zadeve.
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17. Mohamed Ahmad Salame (alias (a) Mohamed Ahmad Salami, (b) Ameri Al Jawad, (c) Jawad Al Ameri, (d)
Moustapha Salami, (e) Moustapha A Salami). Datum rojstva: (a) 22.9.1961, (b) 18.10.1963. Kraj rojstva: Aben-
gourou, Slonokoščena obala. Državljanstvo: libanonsko. Potni listi: (a) navadni libanonski potni list: 1622263
(veljaven 24.4.2001-23.4.2006), (b) togovski diplomatski potni list: 004296/00409/00 (veljaven 21.8.2002-
23.8.2007), (c) liberijski diplomatski potni list: 000275 (veljaven 11.1.1998-10.1.2000), (d) liberijski diplomatski
potni list: 002414 (veljaven 20.6.2001-19.6.2003, ime: Ameri Al Jawad, datum rojstva: 18.10.1963, kraj rojstva:
Ganta, Nimba County), (e) slonokoščenoobalski potni list, (f) liberijski diplomatski potni list: D/001217. Drugi
podatki: lastnik Mohamed and Company Logging Company.

18. Emmanuel (II) Shaw. Datum rojstva: (a) 26.7.1956, (b) 26.7.1946. Drugi podatki: direktor Lonestar Airways.
Povezan z Lone Star Communications Cooperation.

19. Edwin M., ml. Snowe. Državljanstvo: liberijsko. Številka potnega lista: OR/0056672-01. Drugi podatki: generalni
direktor Liberian Petroleum and Refining Corporation (LPRC).

20. Agnes Reeves Taylor (alias Agnes Reeves-Taylor). Datum rojstva: 27.9.1965. Državljanstvo: liberijsko. Drugi podatki:
bivša žena nekdanjega predsednika Charlesa Taylorja. Nekdanja stalna predstavnica Liberije pri Mednarodni pomorski
organizaciji. Nekdanja članica liberijske vlade.

21. Charles ‚Chuckie’ Taylor (mlajši). Drugi podatki: sin nekdanjega predsednika Charlesa Taylorja.

22. Charles Ghankay Taylor (alias Charles MacArthur Taylor). Datum rojstva: (a) 1.9.1947, (b) 28.1.1948. Drugi podatki:
nekdanji predsednik Liberije.

23. Jewell Howard Taylor (alias Howard Taylor). Datum rojstva: 17.1.1963. Liberijski diplomatski potni list:
D/003835-04 (veljaven 4.6.2004-3.6.2006). Drugi podatki: žena nekdanjega predsednika Charlesa Taylorja.

24. Tupee Enid Taylor. Datum rojstva: (a) 17.12.1960, (b) 17.12.1962. Liberijski diplomatski potni list: D/002216.
Drugi podatki: bivša žena nekdanjega predsednika Charlesa Taylorja.

25. Benoni Urey. Datum rojstva: 22.6.1957. Potni listi: (a) liberijski diplomatski potni list: D-00148399, (b) Potni list
komisarja za pomorske zadeve: D/002356. Drugi podatki: nekdanji komisar za pomorske zadeve Liberije.

26. Benjamin D. Yeaton. (alias Benjamin D. Yeaton). Datum rojstva: (a) 28.2.1969, (b) 29.2.1969. Kraj rojstva: Tiaplay,
Nimba County. Liberijski diplomatski potni list: D00123299 (veljaven 10.2.1999-9.2.2001, datum rojstva:
29.2.1969). Drugi podatki: nekdanji direktor posebnih varnostnih služb. Nekdanji vodja posebne varnostne enote
v Liberiji.“
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 875/2005

z dne 9. junija 2005

o spremembi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, izvožena v nespremenjenem
stanju, določenih z Uredbo (ES) št. 846/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1), zlasti tretje
alinee njenega člena 27(5),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Nadomestila za beli sladkor in surovi sladkor, izvožena v
nespremenjenem stanju, so bila določena z Uredbo
Komisije (ES) št. 846/2005 (2).

(2) Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, se
razlikujejo od podatkov v času sprejetja Uredbe (ES) št.
846/2005, zato je treba ta nadomestila spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Izvozna nadomestila za proizvode, navedene v členu 1(1)(a)
Uredbe (ES) št. 1260/2001, nedenaturirane in izvožene
v nespremenjenem stanju, določena z Uredbo (ES) št.
846/2005, se spremenijo in so navedena v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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(1) UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 39/2004 (UL L 6,
10.1.2004, str. 16).

(2) UL L 140, 3.6.2005, str. 6.



PRILOGA

SPREMENJENI ZNESKI NADOMESTIL ZA BELI SLADKOR IN SUROVI SLADKOR, IZVOŽEN BREZ
NADALJNJE PREDELAVE OD 10. JUNIJA 2005 (1)

Oznake proizvodov Namembna država Merska enota Višina nadomestil

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,79 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,79 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saharoze × 100 kg neto teže
proizvoda 0,3667

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,73

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,73

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saharoze × 100 kg neto teže
proizvoda 0,3667

NB.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije „A“ so določene v Uredbi Komisije (EGS) št. 3846/87 (UL L 366,
24.12.1987, str. 1).
Numerične oznake namembnih krajev so določene v Uredbi (ES) št. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
Druge namembne države so določene, kot sledi:
S00: vsi namembni kraji (tretje dežele, druga območja, oskrba ladij in namembni kraji, ki štejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen

Albanije, Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne gore (vključno s Kosovom, kot je določeno v Resoluciji Varnostnega
sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan v
proizvodih iz člena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

(1) Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45/ES z dne 22. decembra 2004 o
sklenitvi in začasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede določb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske
proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).

(2) Ta znesek velja za surov sladkor z donosom 92 %. Kadar je donos izvoženega sladkorja drugačen od 92 %, se znesek izračuna v
skladu s členom 28(4) Uredbe (ES) št. 1260/2001.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 876/2005

z dne 9. junija 2005

o določitvi najvišjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v nekatere tretje države za 28. delni
razpis, izdan v okviru stalnega razpisa, predvidenega v Uredbi (ES) št. 1327/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (1)
in zlasti druge alinee odstavka 5 člena 27 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) št. 1327/2004 z dne 19. julija
2004 o stalnem razpisu za določitev prelevmanov in/ali
nadomestil za izvoz belega sladkorja (2) za tržno leto
2004/2005 zahteva, da se izda delni razpis za izvoz
sladkorja v nekatere tretje države.

(2) V skladu z določbami člena 9(1) Uredbe (ES)
št. 1327/2004 se po potrebi določi najvišje izvozno
nadomestilo za zadevni delni razpis, ob upoštevanju

zlasti stanja in predvidenega razvoja na trgu za sladkor v
Skupnosti ter na svetovnem trgu.

(3) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO

Člen 1

Za 28. delni razpis za beli sladkor, izdan v skladu z Uredbo (ES)
št. 1327/2004, se največja višina nadomestila za izvoz v neka-
tere tretje države določi na 39,291 EUR/100 kg.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije

SLL 146/10 Uradni list Evropske unije 10.6.2005

(1) UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) št. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

(2) UL L 246, 20.7.2004, str. 23. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1685/2004 (UL L 303, 30.9.2004, str. 21).



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 877/2005

z dne 9. junija 2005

o ustavitvi odkupa masla v nekaterih državah članicah

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1255/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za mleko in mlečne
izdelke (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 2771/1999 z dne
16. decembra 1999 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) št. 1255/1999 glede intervencije na trgu
masla in smetane (2), in zlasti člena 2 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 2 Uredbe (ES) št. 2771/1999 določa, da Komisija v
državi članici po potrebi odpre ali ustavi odkup, če je
ugotovljeno, da je tržna cena v tej državi članici dva
tedna zapovrstjo nižja, enaka ali višja od 92 % interven-
cijske cene.

(2) Uredba Komisije (ES) št. 706/2005 (3) vzpostavlja najno-
vejši seznam držav članic, v katerih je bila intervencija
ustavljena. Ta seznam je treba prilagoditi tržnim cenam,
ki jih je posredovala Švedska v skladu s členom 8 Uredbe
(ES) št. 2771/1999. Zaradi jasnosti je potrebno zadevni
seznam nadomestiti, Uredbo (ES) št. 706/2005 pa razve-
ljaviti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Odkup masla, kakor je predviden v členu 6(1) Uredbe (ES)
št. 1255/1999, se ustavi v Belgiji, Danski, na Cipru, Madžar-
skem, Malti, v Grčiji, Luksemburgu, Nizozemski, Avstriji, Slove-
niji, na Švedskem in Finski.

Člen 2

Uredba (ES) št. 706/2005 se razveljavi.

Člen 3

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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(1) UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) št. 186/2004 (UL L 29, 3.2.2004,
str. 6).

(2) UL L 333, 24.12.1999, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 2250/2004 (UL L 381,
28.12.2004, str. 25). (3) UL L 118, 5.5.2005, str. 25.



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 878/2005

z dne 9. junija 2005

o določitvi najvišjega izvoznega nadomestila za ječmen v okviru natečaja, razpisanega v Uredbi (ES)
št. 1757/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za žita (1) in zlasti
prvega pododstavka člena 13(3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 1757/2004 (2) je bil
razpisan natečaj za nadomestilo za izvoz ječmena v
nekatere tretje države.

(2) V skladu s členom 7 Uredbe Komisije (ES) št. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o določitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92
glede odobritve izvoznih nadomestil za žita in ukrepov,
ki naj se sprejmejo v primeru motenj na trgu žit (3),
Komisija lahko na podlagi predloženih ponudb sklene
določiti najvišje izvozno nadomestilo ob upoštevanju
kriterijev iz člena 1 Uredbe (ES) št. 1501/95. V tem

primeru je na natečaju izbran ponudnik, čigar ponudba je
enaka ali nižja od najvišjega nadomestila.

(3) Iz uporabe zgoraj navedenih kriterijev pri trenutnem
stanju na trgu žit sledi, da je treba določiti najvišje nado-
mestilo.

(4) Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Za ponudbe, predložene od 3. do 9. junija 2005 v okviru
natečaja, razpisanega v Uredbi (ES) št. 1757/2004, znaša
najvišje nadomestilo za izvoz ječmena 13,44 EUR/t.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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(1) UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(2) UL L 313, 12.10.2004, str. 10.
(3) UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) št. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 879/2005

z dne 9. junija 2005

o določitvi najvišjega izvoznega nadomestila za navadno pšenico v okviru natečaja, razpisanega v
Uredbi (ES) št. 115/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za žita (1) in zlasti
prvega pododstavka člena 13(3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 115/2005 (2) je bil
razpisan natečaj za nadomestilo za izvoz navadne
pšenice v nekatere tretje države.

(2) V skladu s členom 7 Uredbe Komisije (ES) št. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o določitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92
glede odobritve izvoznih nadomestil za žita in ukrepov,
ki naj se sprejmejo v primeru motenj na trgu žit (3),
Komisija lahko na podlagi predloženih ponudb sklene
določiti najvišje izvozno nadomestilo ob upoštevanju
kriterijev iz člena 1 Uredbe (ES) št. 1501/95. V tem

primeru je na natečaju izbran ponudnik, čigar ponudba je
enaka ali nižja od najvišjega nadomestila.

(3) Iz uporabe zgoraj navedenih kriterijev pri trenutnem
stanju na trgu žit sledi, da je treba določiti najvišje nado-
mestilo.

(4) Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Za ponudbe, predložene od 3. do 9. junija 2005 v okviru
natečaja, razpisanega v Uredbi (ES) št. 115/2005, znaša najvišje
nadomestilo za izvoz navadne pšenice 8,00 EUR/t.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 10. junija 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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(1) UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(2) UL L 24, 27.1.2005, str. 3.
(3) UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) št. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).
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